
5 - 1725/6 5 - 1725/6

SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2013-2014

19 NOVEMBRE 2013

RÉVISION DE LA CONSTITUTION

Proposition de révision
de l'article 68 de la Constitution

TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION DES AFFAIRES

INSTITUTIONNELLES

Article unique

L'article 68 de la Constitution,
modifié par la révision de la Con-
stitution du 25 février 2005, est
remplacé par ce qui suit :

Voir :

Documents du Sénat :

5-1725 - 2011/2012 :

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2013-2014

19 NOVEMBER 2013

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Voorstel tot herziening
van artikel 68 van de Grondwet

TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE VOOR DE

INSTITUTIONELE AANGELEGENHEDEN

Enig artikel

Artikel 68 van de Grondwet,
gewijzigd bij de herziening van de
Grondwet van 25 februari 2005,
wordt vervangen als volgt :

No 1 : Proposition de révision de la Constitution de Mme Piryns,
MM. Mahoux, Anciaux, Tommelein, Claes, Cheron et Delpérée
et Mme Defraigne.

5-1725 - 2012/2013 :

Nos 2 à 4 : Amendements.

5-1725 - 2013/2014 :

No 5 : Rapport.

Zie :

Einziger Artikel

Artikel 68 der Verfassung, abge-
ändert durch die Revision der Ver-
fassung vom 25. Februar 2005, wird
wie folgt ersetzt:

Stukken van de Senaat :

5-1725 - 2011/2012 :

Nr. 1 : Voorstel tot herziening van de Grondwet van mevrouw Piryns, de
heren Mahoux, Anciaux, Tommelein, Claes, Cheron en Delpérée
en mevrouw Defraigne.

5-1725 - 2012/2013 :

Nrs. 2 tot 4 : Amendementen.

5-1725 - 2013/2014 :

Nr. 5 : Verslag.
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«Art. 68. § 1er. Les sièges du
Sénat visés à l'article 67, § 1er, 1o,
sont répartis entre les listes en
fonction de l'addition des chiffres
électoraux des listes, obtenus dans
les différentes circonscriptions élec-
torales aux élections du Parlement
flamand selon les modalités prévues
par la loi et ce, suivant le système
de la représentation proportionnelle
que la loi détermine.

Les listes, dont les chiffres élec-
toraux sont additionnés en vertu de
l'alinéa 1er, ne peuvent participer à
la répartition des sièges du Sénat
visés à l'article 67, § 1er, 1o, que si
elles ont obtenu au moins un siège
au Parlement flamand.

Les sièges du Sénat visés à
l'article 67, § 1er, 2o à 4o, sont
répartis entre les listes en fonction
de l'addition des chiffres électoraux
des listes, obtenus dans les diffé-
rentes circonscriptions électorales
aux élections du Parlement de la
Région wallonne et des chiffres
électoraux des listes pour le groupe
linguistique français, obtenus aux
élections du Parlement de la Région
de Bruxelles-Capitale, selon les
modalités prévues par la loi et ce,
suivant le système de la représenta-
tion proportionnelle que la loi dé-
termine.

Les listes, dont les chiffres élec-
toraux sont additionnés en vertu de
l'alinéa 3, ne peuvent participer à la
répartition des sièges du Sénat visés
à l'article 67, § 1er, 2o à 4o, que si
elles ont obtenu au moins un siège
respectivement au Parlement de la
Communauté française, au Parle-
ment wallon et au groupe linguis-
tique français du Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale.

La loi règle la désignation des
sénateurs visés à l'article 67, § 1er,
1o à 4o, à l'exception des modalités
désignées par une loi adoptée à la
majorité prévue à l'article 4, dernier
alinéa, qui sont réglées par décret
par les Parlements de communauté,
chacun en ce qui le concerne. Ce
décret doit être adopté à la majorité

«Art. 68. § 1. De Senaatszetels
bedoeld in artikel 67, § 1, 1o,
worden verdeeld onder de lijsten,
volgens het door de wet bepaalde
stelsel van evenredige vertegen-
woordiging, op grond van de opge-
telde stemcijfers van de lijsten,
behaald in de verschillende kies-
kringen bij de verkiezingen van het
Vlaams Parlement, overeenkomstig
de bij de wet bepaalde regels.

De lijsten, waarvan de stemcij-
fers worden opgeteld krachtens het
eerste lid, mogen enkel deelnemen
aan de zetelverdeling voor de Se-
naat bedoeld in artikel 67, § 1, 1o,
indien zij ten minste een zetel in het
Vlaams Parlement hebben behaald.

De Senaatszetels bedoeld in arti-
kel 67, § 1, 2o tot 4o, worden
verdeeld onder de lijsten, volgens
het door de wet bepaalde stelsel van
evenredige vertegenwoordiging, op
grond van de optelling van de
stemcijfers van de lijsten, behaald
in de verschillende kieskringen bij
de verkiezingen van het Parlement
van het Waalse Gewest, en van de
stemcijfers van de lijsten voor de
Franse taalgroep, behaald bij de
verkiezingen van het Parlement
van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest, overeenkomstig de bij de
wet bepaalde regels.

De lijsten, waarvan de stemcij-
fers worden opgeteld krachtens het
derde lid, mogen enkel deelnemen
aan de zetelverdeling voor de Se-
naat bedoeld in artikel 67, § 1, 2o tot
4o, indien zij ten minste een zetel in
respectievelijk het Parlement van de
Franse Gemeenschap, het Waals
Parlement en de Franse taalgroep
van het Parlement van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest hebben be-
haald.

De wet regelt de aanwijzing van
de senatoren bedoeld in artikel 67,
§ 1, 1o tot 4o, met uitzondering van
de nadere regelen die overeenkom-
stig een wet, aangenomen met de
meerderheid bepaald in artikel 4,
laatste lid, door de gemeenschaps-
parlementen, ieder wat hem betreft,
bij decreet worden vastgesteld. Dat

«Art. 68 - § 1 - Die in Artikel 67
§ 1 Nr. 1 vorgesehenen Senatssitze
werden nach dem durch Gesetz
festgelegten System der verhältnis-
mäßigen Vertretung auf der Grund-
lage der Addition - gemäß den
durch Gesetz vorgesehenen Moda-
litäten - der Wahlziffern, die die
Listen bei den Wahlen zum Flämi-
schen Parlament in den verschiede-
nen Wahlkreisen erzielt haben, auf
die Listen verteilt.

Die Listen, deren Wahlziffern
aufgrund von Absatz 1 addiert
werden, dürfen an der Verteilung
der in Artikel 67 § 1 Nr. 1 vorge-
sehenen Senatssitze nur teilnehmen,
wenn sie mindestens einen Sitz im
Flämischen Parlament erhalten ha-
ben.

Die in Artikel 67 § 1 Nr. 2 bis 4
vorgesehenen Senatssitze werden
nach dem durch Gesetz festgelegten
System der verhältnismäßigen Ver-
tretung auf der Grundlage der Addi-
tion - gemäß den durch Gesetz
vorgesehenen Modalitäten - der
Wahlziffern, die die Listen bei den
Wahlen zum Parlament der Wallo-
nischen Region in den verschiede-
nen Wahlkreisen erzielt haben, und
der Wahlziffern, die die Listen der
französischen Sprachgruppe bei den
Wahlen zum Parlament der Region
Brüssel-Hauptstadt erzielt haben,
auf die Listen verteilt.

Die Listen, deren Wahlziffern
aufgrund von Absatz 3 addiert
werden, dürfen an der Verteilung
der in Artikel 67 § 1 Nr. 2 bis 4
vorgesehenen Senatssitze nur teil-
nehmen, wenn sie mindestens einen
Sitz im Parlament der Französi-
schen Gemeinschaft, im Walloni-
schen Parlament beziehungsweise
in der französischen Sprachgruppe
des Parlaments der Region Brüssel-
Hauptstadt erhalten haben.

Das Gesetz regelt die Bestim-
mung der in Artikel 67 § 1 Nr. 1 bis
4 erwähnten Senatoren, mit Aus-
nahme der Modalitäten, die durch
ein Gesetz, das mit der in Artikel 4
letzter Absatz bestimmten Mehrheit
angenommen wird, bestimmt und
von den Gemeinschaftsparlamen-
ten, jedes für seinen Bereich, durch
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des deux tiers des suffrages expri-
més, à condition que la majorité des
membres du Parlement concerné
soit présente.

Le sénateur visé à l'article 67,
§ 1er, 5o, est désigné par le Parle-
ment de la Communauté germano-
phone à la majorité absolue des
suffrages exprimés.

§ 2. Les sièges du Sénat visés à
l'article 67, § 1er, 6o et 7o, sont
répartis entre les listes en fonction
de l'addition des chiffres électoraux
des listes, obtenus aux élections de
la Chambre des représentants, selon
les modalités prévues par la loi,
suivant le système de la représenta-
tion proportionnelle que la loi dé-
termine. Ce système est celui utilisé
à l'article 63, § 2. Une loi adoptée à
la majorité prévue à l'article 4,
dernier alinéa, détermine les circon-
scriptions territoriales dont les voix
sont prises en compte pour la
répartition des sièges des sénateurs
visés à l'article 67, § 1er, 6o et 7o, du
groupe linguistique néerlandais,
respectivement du groupe linguisti-
que français du Sénat.

Une liste ne peut être prise en
considération que pour la répartition
des sièges d'un seul groupe linguis-
tique.

La loi règle la désignation des
sénateurs visés à l'article 67, § 1er,
6o et 7o.

Disposition transitoire

Le présent article entre en vi-
gueur le jour des élections en vue
du renouvellement intégral des Par-
lements de communauté et de ré-
gion en 2014, à l'exception du
paragraphe 2, alinéa 1er, dernière
phrase. Jusqu'à cette date, les dis-
positions suivantes sont d'applica-
tion :

« § 1er. Le nombre total des séna-
teurs visés à l'article 67, § 1er, 1o, 2o,
3o, 4o, 6o et 7o, est réparti au sein de

decreet moet worden aangenomen
met een meerderheid van twee
derden van de uitgebrachte stem-
men, op voorwaarde dat de meer-
derheid van de leden van het be-
trokken Parlement aanwezig is.

De senator bedoeld in artikel 67,
§ 1, 5o, wordt aangewezen door het
Parlement van de Duitstalige Ge-
meenschap bij volstrekte meerder-
heid van de uitgebrachte stemmen.

§ 2. De Senaatszetels bedoeld in
artikel 67, § 1, 6o en 7o, worden
verdeeld onder de lijsten overeen-
komstig de bij de wet bepaalde
regels op grond van de optelling
van de stemcijfers van de lijsten,
behaald bij de verkiezingen van de
Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, volgens het door de wet
bepaalde stelsel van evenredige
vertegenwoordiging. Dit is het stel-
sel dat gebruikt wordt in artikel 63,
§ 2. Een wet aangenomen met de in
artikel 4, laatste lid, bepaalde meer-
derheid, bepaalt de territoriale om-
schrijvingen waarvan de stemmen
in aanmerking worden genomen
voor de verdeling van de Senaats-
zetels bedoeld in artikel 67, § 1, 6o

en 7o, van respectievelijk de Neder-
landse en de Franse taalgroep van
de Senaat.

Een lijst kan slechts in aanmer-
king worden genomen voor de
zetelverdeling van een enkele taal-
groep.

De wet bepaalt de aanwijzing van
de senatoren bedoeld in artikel 67,
§ 1, 6o en 7o.

Overgangsbepaling

Dit artikel treedt in werking op
de dag van de verkiezingen met het
oog op de algehele vernieuwing van
de Gemeenschaps- en Gewestparle-
menten in 2014, met uitzondering
van paragraaf 2, eerste lid, laatste
zin. Tot die datum zijn de volgende
bepalingen van toepassing :

« § 1. Het totaal aantal senatoren
bedoeld in artikel 67, § 1, 1o, 2o, 3o,
4o, 6o en 7o, wordt in elke taalgroep,

Dekret geregelt werden. Dieses De-
kret muss mit Zweidrittelmehrheit
der abgegebenen Stimmen ange-
nommen werden, vorausgesetzt,
die Mehrheit der Mitglieder des
betreffenden Parlaments ist anwe-
send.

Der in Artikel 67 § 1 Nr. 5
erwähnte Senator wird vom Parla-
ment der Deutschsprachigen Ge-
meinschaft mit absoluter Mehrheit
der abgegebenen Stimmen be-
stimmt.

§ 2 - Die in Artikel 67 § 1 Nr. 6
und 7 vorgesehenen Senatssitze
werden nach dem durch Gesetz
festgelegten System der verhältnis-
mäßigen Vertretung auf der Grund-
lage der Addition - gemäß den
durch Gesetz vorgesehenen Moda-
litäten - der Wahlziffern, die die
Listen bei den Wahlen zur Abgeord-
netenkammer erzielt haben, auf die
Listen verteilt. Dieses System ist
das in Artikel 63 § 2 verwendete
System. Durch ein mit der in Artikel
4 letzter Absatz bestimmten Mehr-
heit angenommenes Gesetz werden
die territorialen Bereiche bestimmt,
deren Stimmen für die Verteilung
der Sitze der in Artikel 67 § 1 Nr. 6
und 7 erwähnten Senatoren der
niederländischen beziehungsweise
französischen Sprachgruppe des Se-
nats berücksichtigt werden.

Eine Liste kann nur für die Sitz-
verteilung einer einzigen Sprach-
gruppe berücksichtigt werden.

Das Gesetz regelt die Bestim-
mung der in Artikel 67 § 1 Nr. 6 und
7 erwähnten Senatoren.

Übergangsbestimmung

Vorliegender Artikel tritt am Tag
der Wahlen im Hinblick auf die
vollständige Erneuerung der Ge-
meinschafts- und Regionalparla-
mente im Jahre 2014 in Kraft, mit
Ausnahme von Paragraph 2 Ab-
satz 1 letzter Satz. Bis zu diesem
Datum bleiben folgende Bestim-
mungen anwendbar:

« § 1 - Die Gesamtzahl der in
Artikel 67 § 1 Nr. 1, 2, 3, 4, 6 und 7
erwähnten Senatoren wird innerhalb
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chaque groupe linguistique en fonc-
tion du chiffre électoral des listes
obtenu à l'élection des sénateurs
visés à l'article 67, § 1er, 1o et 2o,
suivant le système de la représenta-
tion proportionnelle que la loi dé-
termine.

Pour la désignation des sénateurs
visés à l'article 67, § 1er, 3o et 4o,
sont uniquement prises en considé-
ration les listes sur lesquelles au
moins un sénateur visé à l'article 67,
§ 1er, 1o et 2o, est élu et pour autant
qu'un nombre suffisant de membres
élus sur ces listes siège, selon le cas,
au sein du Parlement de la Commu-
nauté flamande ou du Parlement de
la Communauté française.

Pour la désignation des sénateurs
visés à l'article 67, § 1er, 6o et 7o,
sont uniquement prises en considé-
ration les listes sur lesquelles au
moins un sénateur visé à l'article 67,
§ 1er, 1o et 2o, est élu.

§ 2. Pour l'élection des sénateurs
visés à l'article 67, § 1er, 1o et 2o, le
vote est obligatoire et secret. Il a
lieu à la commune, sauf les excep-
tions que la loi détermine.

§ 3. Pour l'élection des sénateurs
visés à l'article 67, § 1er, 1o et 2o, la
loi détermine les circonscriptions
électorales et la composition des
collèges électoraux; elle détermine
en outre les conditions auxquelles il
faut satisfaire pour pouvoir être
électeur, de même que le déroule-
ment des opérations électorales.

La loi règle la désignation des
sénateurs visés à l'article 67, § 1er,
3o à 5o, à l'exception des modalités
désignées par une loi adoptée à la
majorité prévue à l'article 4, dernier
alinéa, qui sont réglées par décret
par les Parlements de communauté,
chacun en ce qui le concerne. Ce
décret doit être adopté à la majorité
des deux tiers des suffrages expri-
més, à condition que la majorité des
membres du Parlement concerné
soit présente.

op grond van het stemcijfer van de
lijsten behaald bij de verkiezing van
de senatoren bedoeld in artikel 67,
§ 1, 1o en 2o, verdeeld volgens het
stelsel van evenredige vertegen-
woordiging dat door de wet wordt
vastgesteld.

Voor de aanwijzing van de sena-
toren bedoeld in artikel 67, § 1, 3o en
4o, komen alleen de lijsten in aan-
merking waarop ten minste een
senator bedoeld in artikel 67, § 1,
1o en 2o, gekozen is en voor zover
voldoende op deze lijsten gekozen
leden zitting hebben in, naar gelang
van het geval, het Parlement van de
Vlaamse Gemeenschap of het Parle-
ment van de Franse Gemeenschap.

Voor de aanwijzing van de sena-
toren bedoeld in artikel 67, § 1, 6o

en 7o, komen alleen de lijsten in
aanmerking waarop ten minste een
senator bedoeld in artikel 67, § 1, 1o

en 2o, gekozen is.

§ 2. Voor de verkiezing van de
senatoren bedoeld in artikel 67, § 1,
1o en 2o, is de stemming verplicht
en geheim. Zij heeft plaats in de
gemeente, behoudens de bij de wet
te stellen uitzonderingen.

§ 3. Voor de verkiezing van de
senatoren bedoeld in artikel 67, § 1,
1o en 2o, bepaalt de wet de kies-
kringen en de samenstelling van de
kiescolleges; zij bepaalt eveneens
de voorwaarden waaraan men moet
voldoen om kiezer te zijn, alsmede
het verloop van de kiesverrichtin-
gen.

De wet regelt de aanwijzing van
de senatoren bedoeld in artikel 67,
§ 1, 3o tot 5o, met uitzondering van
de nadere regelen die overeenkom-
stig een wet, aangenomen met de
meerderheid bepaald in artikel 4,
laatste lid, door de gemeenschaps-
parlementen, elk voor zich, bij
decreet worden vastgesteld. Dat
decreet moet worden aangenomen
met een meerderheid van twee
derden van de uitgebrachte stem-
men, op voorwaarde dat de meer-
derheid van de leden van het be-
trokken Parlement aanwezig is.

jeder Sprachgruppe entsprechend
der bei der Wahl der in Artikel 67
§ 1 Nr. 1 und 2 erwähnten Senatoren
erhaltenen Wahlziffer der Listen
nach dem durch Gesetz festgelegten
System der verhältnismäßigen Ver-
tretung verteilt.

Für die Bestimmung der in Arti-
kel 67 § 1 Nr. 3 und 4 erwähnten
Senatoren werden nur die Listen be-
rücksichtigt, auf denen mindestens ein
in Artikel 67 § 1 Nr. 1 und 2 erwähnter
Senator gewählt ist und sofern genü-
gend auf diesen Listen gewählte Mit-
glieder, je nach Fall, im Parlament der
Flämischen Gemeinschaft oder im
Parlament der Französischen Gemein-
schaft einen Sitz haben.

Für die Bestimmung der in Arti-
kel 67 § 1 Nr. 6 und 7 erwähnten
Senatoren werden nur die Listen
berücksichtigt, auf denen mindes-
tens ein in Artikel 67 § 1 Nr. 1 und 2
erwähnter Senator gewählt ist.

§ 2 - Für die Wahl der in Artikel 67
§ 1 Nr. 1 und 2 erwähnten Senatoren
ist die Stimmabgabe obligatorisch
und geheim. Sie findet in der Ge-
meinde statt, vorbehaltlich der durch
Gesetz festzulegenden Ausnahmen.

§ 3 - Für die Wahl der in Arti-
kel 67 § 1 Nr. 1 und 2 erwähnten
Senatoren bestimmt das Gesetz die
Wahlkreise und die Zusammenstel-
lung der Wahlkollegien; das Gesetz
bestimmt außerdem die Bedingun-
gen, die zu erfüllen sind, um Wähler
zu sein, sowie den Verlauf der
Wahlverrichtungen.

Das Gesetz regelt die Bestim-
mung der in Artikel 67 § 1 Nr. 3 bis
5 erwähnten Senatoren, mit Aus-
nahme der Modalitäten, die durch
ein mit der in Artikel 4 letzter
Absatz bestimmten Mehrheit ange-
nommenes Gesetz bestimmt werden
und die von den Gemeinschafts-
parlamenten, jedes für seinen Be-
reich, durch Dekret geregelt wer-
den. Dieses Dekret muss mit
Zweidrittelmehrheit der abgegebe-
nen Stimmen angenommen werden,
vorausgesetzt, die Mehrheit der
Mitglieder des betreffenden Parla-
ments ist anwesend.
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Le sénateur visé à l'article 67,
§ 1er, 5o, est désigné par le Parle-
ment de la Communauté germano-
phone à la majorité absolue des
suffrages exprimés.

La loi règle la désignation des
sénateurs visés à l'article 67, § 1er,
6o et 7o. ». ».

De senator bedoeld in artikel 67,
§ 1, 5o, wordt aangewezen door het
Parlement van de Duitstalige Ge-
meenschap bij volstrekte meerder-
heid van de uitgebrachte stemmen.

De wet regelt de aanwijzing van
de senatoren bedoeld in artikel 67,
§ 1, 6o en 7o. ». ».

Der in Artikel 67 § 1 Nr. 5
erwähnte Senator wird vom Parla-
ment der Deutschsprachigen Ge-
meinschaft mit absoluter Mehrheit
der abgegebenen Stimmen be-
stimmt.

Das Gesetz regelt die Bestim-
mung der in Artikel 67 § 1 Nr. 6 und
7 erwähnten Senatoren. ». ».

134444 - I.P.M.


